ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Ba- ntsundu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele
i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke
unyaka ekuveleni kwawo nge

13s 6d.
1zaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo, Nemibiko,

irolelwa 2s 6d, zingene kanye;
3s 9d kabini; 5s katatu.
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1ZAZ1SO ZASE KINGWILLIAMS TOWN.

DYER-DYER

KING WILLTIAMSTOWN.

Impahla Entsha Efikileyo.

Ibhulukwe’Zamadoda ze Kodi 5s. 6d, 6s. 6d. ne 7s. 6d.

,, ze Twidi 3s. 6d., 4s. 6d. ne 10s.

(Ezisikiweyo Zona) 8s. 6d. ne 9s. 6d.
Ibhatyi Zamadoda ze Twidi ziqala 4s. 6d. ne 10s.
Indulubhatyi Zamadoda ziqala kwi 3s.
Thempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 13, 16 ne 3 - inye.
Ihempe Zamadoda Ezimhlope Ezihayinwayo ziqala kwi 3s. inye.
Isuti ze.Twidi Zamadoda zigala kwi 116 inye
Isuti Zamadoda ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala kwi 25/-.
Ezimnyama Ibhatyi ne Ndulubhatyi Zamadoda Zomtshato ziqala 22/6
Ibhuhikwe Zamadoda Ezipakamileyo Zomtshato (zisikwe kakuhle) 7/6

Iminqwazi Emitsha, Ityali, Ibhulankete, Amaghina,
Thangutyefu, i Underpants ne Vests, Ibhutsi ne
Shuzi, ne zi-Tadji, njalo-njalo.

SISANDUL’UKUFIKELWA YIMPAHLA ENTSHA YE

CRICKET neye LAWN TENNIS

IBHATI ne BAILS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-GLOVES,
TENNIS RACQUETS, NETTS, IBHOLA, nayo yonke into.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

Pambi kokuba nitenge tumelani izicelo nitunyelwe Uluhlu Lwamanani

Impahla Yabafundisi—Iminqwazi ne Kolala,
1 Makentoshi, njalo-njalo.

EYONA NDLU IGQITISILEYO NEYONA ITSHIPU KUZO ZONKE

DYER NO DYER,
E- QONCE

BON MARCHE.

JOHN W, BAYES & CO.,

GRAHAMS TOWN.

IFANDESI LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 /2d -, Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 % d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwil % d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqagambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 % d. nge yadi, I Flannelettes
2 % d. nge yadi, Ezona zilungileyo 1 Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 %2 d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 2 d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso.
Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.
inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. uninye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-

sheleni ezi ntatu (3s.)

_____ [0 S

JOHN W.BAYES& Co.

BON MARCHE,

( E-RINI (GRAHAMS TOWN)

- A Wohderful Medicine.
BEECHAM’S PILLS

FoR Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache,
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of
Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness. Blotches on the Skin, Disturbed Sleep,
Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL GIVE
RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of
these Pills, and they will be acknowledged to be " WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They
promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic;—a few doses will work wonder upon the Vital Organs; Strengthening the muscular System; restoring
the long-lost Complexion; bringing the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD or HEALTH the WHOLE
PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned. These
are ““ facts’” admitted by thonsnr.ds, in all classes of society, and one of the best guarantees to the Nervous and Debilitate is
that Beecham's Pills have the Larged Sale of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

1ZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

NGOKUNIJE LIXESHA.

Amacham! Amacham!

NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa
YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti,
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye no Dyasi

Ngamanani Atotywe Kakulu.

Xa niza e Komani, ginisekani ukuza kusivelela

Sowden, Mitchell . Stoddart

CATHCART ROAD,

QUEENS TOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI,

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyokuva into abayi kupayo pambi

kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, [-ertyis, Umbona,
Amazimba. bahlele beNawo.

T
o

oo L1 LUSTRATED CATALDGUES [T

240 MARKET REPORTS g
il POST FREE ON
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MPORTERS  EXPORTERS

DRYSALTERIES,
SPICES, HIDES, SKINS,

MANCHESTER GOODS, DRUGS,
DRAPERY, WOOLLENS,
MEN’S CLOTHING,

TEA, COFFEE, COPRA, PROVISIONS,
SUGAR GUMS, CURIOS, IRONMONGERY,
GENERAL PRODUCE, TOOLS & MACHINERY.

REFERENCES to Customers in all parts of THE WORLD.
We will send, post free, on application, our recently published
Volume on

“THE PRODUCE'S OF THE WORLD? Every Planter, Estate Manager.
or Produce Merchant should have a copy. It is the only volume of its kind ever
published.

TERMS, SAMPLES, AND ILLUSTRATED CATALOGUES BY RETURN MAIL

JOHN HADDON & CO.,

COLONIAL & INDIAN MERCHANTS,

Bouverie House, Salisbury Square, E,C.

Cablegrams—"Dilutum, London.” A B-C. Code used Fourth Edition.

1ZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

LEMINYAKAT 18

C M il )

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKATE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA
NAVY or MAITROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqgibe ke kwelokuba SIZIPAULE i
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluginisele na
Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.
Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth & Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN,

ITYALI
IPRINTI
ISETINI
IKELEKO
ISHITI ZEKOYI
_Impahla Yomtshato Yonke

BEAUCHAMP, BOOTH&CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN;

J. W. GARRETT & CO,
LADY FRERE

I[ZITORA EZITSHUPU.

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA ne MPAHLA
EHAMBAYO.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) SEPTEMBER 6, 1893.

POSCOE, (U

FOLOKOCO

USAHLELI, AKAFILE!

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, nga
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) ovela e

ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.
Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi,

ngenene, ndifung’ u “ Rarabe,” ’Strue Blam /

ku nganzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO _(Salufu).

The African and American Working Men’s Union,
ISAZISO KUBA-BAMBI-ZAHLULO.

IN TLANGANISO yaba-Bambi-Zahlulo yesiqgingata sonyaka iyakubako e
Port Elizabeth, esikolweni sase Wesile ngolwesi Bini, 26th

September, 1893, iyakuqala ngo 7°30 p.m. kanye.

Yenzelwa ukwamkela ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali

kuse kusuku lwe 20 June oggitileyo.

Kwangelo xesba kuleyo ntlanganiso aba-Bambi-Zablulo baya kunyula

aba-Pati babe babini esikundleni so Messrs. MOSES D. FOLEY no GEORGE
A. Ross, abashenxayo ngokulandelana kwabo ekunyulweni, baye benokubuye
banyulwe kanjalo.

Kanjalo Isizinzo so Manyano sinokufunyanwa ngaba-Bambi-Zahlulo

ku-Nobhala nge Sheleni (1/-).

Port Elizabeth, 28th July, 1893.

GEORGE A. ROSS, Secretary.

GIBBERD & BRIANT,

KING WILLIAMS TOWN.

-PRINTI.. EZI

3d., 4d., 5d,,

NTSHA,

6d., 7 Y2 d., 9d.

GIBBEBDI BEYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

KWABAKUFUPI
-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TKANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE | ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

G.P. PERKS no NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U

J.L
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo

Zamadoda, lhempe,Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Z o—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo,
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/ ; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs ;
Ikofu 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo
ezingonoxesha, zonke ngamaxabiso abaluleko
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo ,betu
bangapandle ukuba batenge.

—o0—
IMVELISO.

Awona nianani apezulu anokufunyanwa ngo

Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo,

njalo njalo.
J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(QUEENSTOWN).

KUFUNWA.

UMBHAKI OLUNGILEYO

(ONTSUNDU,)
E CUMAKALA (DOHNE).

NDODA engaseliyo newaziyo kakuhle

umsebenzi—ingqinelwe kanjako. Oyi-
funayo indawo mabhalele axele nexabiso
angalibiziyo kwi Office ye “ Mvo ” King
Williamstown —1 August, 1893. 6t139

KULAHLEKE OR KUBIWE.

ONISANI—INKUNZI EFOSI—obude
bapumelela nasemangineni,—linekolo
encinci ebunzi ubudala 6 iminyaka ; lilahleke
e Mgwali waba Tembu ngomhla wa 22
ku July. Ondilandisayo niakatumele kogama
lingezantsi, okanye ku Mhleli.—H.
KASANA, Cala. 1

EZINGE-MFUNDO.

UFUNWA ltitshala e Coyi. Mayabe
Knesiqiniselo sakwa Rulumeni sefu-
ndo yayo, nesimilo esilungileyo, ibe likolwa.
Umvuzo £40 ngonyaka. Ifuneka ukuvulwa
kwezikolo ngo OCTOBER ozayo. Kubhalelwa
u

REV. G. KAKAZA,

1296 Grahamstown.

K UFUNWA i Titehala enesiqiniselo kwi
Sikolo sase Wesile e Qugqwala;

kufunwa ikakulu indoda etahatileyo.
Umsebenzi uyakuqalwa ngo 1st October ozayo
Abacelayo mababhalele ku

REv. E. GEDYE,
3209 Mount Coke.

IsiMNARI Y ENTOMBI E BHENCUTI

E Sinala iya kuvulwa kwakona (ukuba

kuyavumeleka) ngolwesi BINI, 3
OCTOBER, 1893.

Inyameko yabazali icelelwa
ngokubekekileyo kumalungelo anikwa yile
Sinala yokufumanela Intombi zabo Imfundo
Elungileyo edibene nenggeqesho yobu Krestu
entle.

Isebe Lemfundo liya kuquka amalungiselelo
o III, IV, V no VI. Liya kupatwa linenekazi
elimhlope elinamava, nabancedisi ababini, ne
Pupil Teachers ezimbini.

Isebe Lokuhlala liya kupatwa yi Nkosikazi
yomfundisi oyakuba ngu Mongamelikazi.

Amantombazana ayakuba pantsi ko
kwaluswa ngento zase moyeni ngu mfundisi
opeteyo—u Rev. S. Clark. Kuyakufundiswa
Ukutunga, Imisebenzi Yezandla Nokupata
Indlu.

Intlaulo: £6 ngonyaka; ihlaulwa nge
Kota kwangapambili ku Rev. S. Clark
Oyintloko ye Sinala ezingabhekiswa kuye
zonke izicelo nemibuzo. 3t209

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Imibiko.

AKER.—Kusitele kukufa e Bensonvale,

Herschel, ngo 3 September, ubudala
eminyaka 29, u LEIGH BAKER, unyana wesi
bini ka George Baker. 3t209

PUKWANA.—E Klipdam No. 2, Barkly

West, August 25, 1893, ngo 12 o’clock
pakati kobusuku, kubhubhe u SARAH MEITJE
(ozelwe ngu April Ntyato), Inkosikazi
etandekileyo ka David Bangani Pukwana
I1zihlobo mazaneliswe sesi saziso. “ Banoyolo
abafela e Nkosini.”

U Mr. D. B. Pukwana unika imibulelo ku
Mrs. Emily Ntshinga osuke e Barkly West
ukusa kumonga apa. Nakumaramentekazi
abemana ukuhlanganisana ukuza kwenza
umtandazo kuye. 213

UKUNYANGWA  KANYE KOBUTHULU!—
Nawupina onobuthulu, nokuti nzi kwentloko, angafumana
ukuqonda ngendlela entsha, elula ﬁokun anita, encedise
kunene ukupilisa bonke abanobuthulu entlobo zonke.
Incazo ezeleyo, kwakunye nenteto ezincomayo zabazive
benyanzelekile, kwanokutetwa ngamagepa, inokutunyelwa
ngapandle kwentlaulo koyicelayo. Oluhlobo ngapandle
kwamatanda lohipumelele kanye oke Iwasondezwa
emzini. ubhalelwa,—Aural
Specialist, Albany Buildings, 39, Victoria Street,

estminister, London, S. W.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene elazipilisa
Kubutulu nasekutini “ Nzi ” kwe Ntloko, ekwakuse
kutnzuzu linabo, ngendlela entsha, liya kuvuyiswa
kukutumela incazelo ezeleyo, kwanenteto
zabancedakalayo, njalo-njalo, ngokuti atumele izitarapo
ezibini. Ukusetyenzwa kobutulu ngendlela engumangaliso
engazange ibonwe. Kubhalelwa ku HERBERT CLIFTON, 51,
Upper Kennington Lane, London, S E., England.

UMSEBENZI WE PALAMENTE.

IPALAMENTE yanonyaka ikalazelwe

kakulu ngumzi oziphapheleyo into ze
Bandla ngokuwuquba kakubi
umsebenzi. Lipalele kakulu ixesha,
amandla  abantu  atululelwe into
ezingezizo zakulonto, ngendlela ebange
ukuba wonke ade eve ete-futu
ngumsindo. Imbangi yoku sakuyipanda
siyifumana ibubutatasholo bamanene la
atabate izitulo zabalauli kwakuba
kupume o Messrs. SAUER, MERRIMAN NO

INNEs. Awangawo amadoda abuchopo
buginileyo nobuhlambulukileyo
njengalamadoda  apumileyo. = Ewe,
angaba anave u Mr. RuopEs ; kodwa
elonene belingazanga lavelela ekupateni

uchuku Iwemicimbi enjenge
yokuqutywa kwe Palamente. Linene
elibaluleke kwinto ezibanzi
njengezokumbiwa kwe daimani,
nokutabata amazwe akude njengela kwa
Mzilikazi.  Ngalamatuba  ugaxaza
ngokoyikekayo  ukuhamba  kwawo

umsebenzi. U Sir Gorpon, noko ayinkabi
endala ubengazanga wayindoda emi
ngezinto ezipuma kwe yayo ingqondo.
Ngapambili ube sakwayama ngo Sir
THOMAS UPINGTON, namhla uyedwa, kuba
ingamadoda ayengenamanqgaku avela
nawo kakade la ango. Messrs. LAING,
SCHREINER no Forosi. Yinto ke ekuti
eligela lakusondeza into e Bandla isuke
ibe yeyokugxwalwa ngentsini zizilumko
ezitatu ezipumileyo nazezinye ezikunye
nazo ezinje ngo Messrs. HAY, JONES,
SOLOMON, TAMPLIN, CAPT. BRABANT,
nabanye; oti ke umsebenzi ungabi nabani
uwukokelayo. Nento abayisondezayo
abalauli  ifike yenziwe intlekisa
nangendlela elungiselelwe ngayo. Ubu-
otololo  balo Rulumeni bulapo.
Kunjalonje akanawo namaciko
nakwicala lake ; aye lamadoda matatu
engamachule entetweni, abalandeli
bawo kwangokunjalo. Kunjalo ukuma
komsebenzi e Bandla. Sikangele no Mr.
RHODES seleyiqondile lonto— ongafika
ke engati usentlango pakati kwamadoda
amphahlileyo; selezinceda
ngokuncokola kwanamadoda
apumileyo. Inteto ke yeyokuba oku
kuyakuba nje de kube ninina
kusemhlotsheni ~ ukuba  akusokuma
ixesha elide kunjalo.

ngamanene ango Mr. Molteno, Mr. Tamplin no
Mr. Vintcent, avakele umhlobo wetu esiti, atwele
izila ngenxa yo Rulumeni opumileyo! U Faku
yena ungafika etwele um’boxo omde oka-
nyayo. Makube kukuba yena enga ngenanga
kwizila lalowo Rulumeni, kuba engumxasi wo
Schreiner—hi-nje?

INKULU NOMPATISWA-BA NTSUNDU

ZABA zi Mvo
ZABANTSUNDU zodwa ezawuncoma umzi
ontsundu BANTSUNDU. itamsanqa kwakuvakala
ukuba imicimbi yabantsundu izakupuma
ezandleni zika Mr. Frost ilunge ne Nkulu u Mr.
Rhodes. Oko sati kuko itemba ukuba
iyakuqutywa ngengqondo ngulomnumzana
kwakubon’ ukuba ezandleni zamaxego, anjengo
Folosi, abantsundu bapatwa ngo siyamazi tina
umntu ontsundu—Xkusitshiwo emnyameni, ku-
xana azakufiniziswa. Ubunyaniso benteto yetu
abungeqondwe mhlaimbi de ube uke wadibana
no Folosi no Mr. Rhodes weva ukuyiniisa kwabo
inteto : ungakolwa ngu Mr. Rhodes udele kanye
zindaba zamasheyi zika Folosi. Into engalunga
incamise  yenziwe ngu Mr.  Rhodes
kukukweclelisa ixego apa bo u Mr. Innes, afake
indodana kwisihlalo somncedisi omkulu wesebe
lemicimbi yabantsundu.

UTSHOBO.

ENYE into angafike
ayibone umntu lutshobo—amalungu amaninzi
amana  ukuhamba  encokola  namanye,

ngokukodwa yakuti ingxoxo ibe ngesi Bulu.
Kwakubanjalo ungafika ilibubusi kuncokolwa.
Umntu ohanjelwa kunene ngamalungu (pofu
yena engahambi) ngumnumzana u Mr. Hof-
meyr. Ngoku wobona u Mr. Schreiner, emva
koko u Mr. Sauer, kanti wobuya ubone sekuko u
Mr. Rhodes—wena weva nge Meka kunqulo
Iwama Slamsi.

UMCIMBI owAciTA UMBUSO

LomciMBI ka Logani awukade uqosheliseke

kakuhle e Palamente.

Seloko wati wapakanyiswa
abango
Sivewright ngokuti mawunikelwe i Komiti.
Iyinikele ingxelo kweziveki mbini zigqitileyo i
Komiti u Rulumeni lo ubonakele engayipi tuba
lokuba ide ikangelwe— into ebange ukuba ade
amgxeke u Mr. W. Hay ngokuti uyenza ngabom
lonto kuba engangi ingafikelelwa isenencasa
yomsebenzi i Palamente. U Mr. Rhodes usuke
bukali ukupikisa inteto yelungu lase Dikeni esiti,
Umpatiswa ngxelo u Mr.
Ezinteto zenzeke xa bekutetwa
ngokuhlaulwa kwemali awagwetyelwa yona u
Mr. Logan zijaji (£5000) evumelene i Palamente

pezu
leveki,
inteto

bawudungudelisa odyakalashe

kukuba
Hofmeyr.

kusifa

ngelokuba  mayihlaulwe.  Ingxoxo
kwengxelo ngati iyakuba ngayo
ekuyakuqukumbeleka ke  yonke
engalomcimbi wokuciteka ko Rulumeni.
INDODA YOMSEBENZI.
AKWABA abaleseshi

betu
bebeluvo lunye bonke ngalomsebenzi we Mvo,

njengalo wenza amanqaku alandelayo ese

ABALIMI NEMPAHLA. Johannesburg : ngeyibona neminye imizi ukuba
sizakuba luhlanga. Iti lemambane :— “ Akuko
nto ndiyifumana ilunge njengepepa. Ipepa
lilunge njengendoda ene Baibile endlwini yayo.
Anga amadodana akowetu angayiqonda lendawo
yepepanjengokuba ndiyiqonda.” Mawo! esitsho
kobanina umhlobo wetu—into ezingqondo
zicwabushileyo “ lomadodana ” ezingenjalo
zinemimoya isangeneyo ngangokuba zingabi
naluncedo kumashishini akowazo.

ENYE yezinto ezixakileyo yinkatazo

yokutyana kokutya. Abalimi bakala
kodwa ngenkatazo yempahla emasimini.
Elabo bati : “Siti sakulima kuqala asuke
amavila azigalele emasimini impahla.
Ingqolowa asisayilimi,—nehabile,
neralasi—zonke izinto ezilinywa
ebusika ; ngenxa yokuba amavila
alima umbona yedwa asuke anga
zigeini inkomo.”
. Abanye benjenje esabo isililo— ABAHLOBO
Liti libalele ilanga, kungeko nento kumawetu baka Mr.
ekubonakala ukuba kungalinywa yona, George Baker wase Bensonvale, baya kuvelana
basuke bafumane barwele ababantu ane kUSIZII( abu},’g, ‘Waliul,o " ﬂl%oﬂlswfl?kﬁ
: onyana wake wesibinl u Leigh. r. Leig
baku.teleyo, kuze k,utl k wa kungeka Baker ubengazanga wayinkwenkwe
pumi nto—kungeko "nto iya kupuma eyomeleleyo, kodwa upile de kwasemva
ngenxa yelanga—baqale babambe

UMPHANGA.
abaninzi

kulunl%a naye. Uzimisele ukuba alihambele elise
ma Xhoseni yakuba ichitakele i Palamente, aya
kuziqondela ‘ngokwake lomcimbi wokumiwa
kwemihlaba ngabantsundu, angenise umteto
ongahamba ngokwecebo lika Mr. Innes okanye
elika Mr. Hofmeyr lokubakusela ekutengiseni
abantu  iminyaka nokuba ilishumi baze
bangayibangi = ivoti ngemihlaba ekuselwe
ngalondlela; iti yakupela lominyaka kube
sekutandeni ~ kwabo  ukulolula  ixesha
lokukuselwa, nokuba bavulelwe batengise
nakubani. Ute ke ninexesha lomnyaka
ukuyikangela into eningayenzayo kuko ukutata
itaitile ezingakuselweyo nokulinda  baze
bakangelelwe ukuselo ~ nyakenye. Lilo elo
elipambili ababuya nalo abatunywa.

U Mr. PELEM ngambalwa uqokele
kwakulamanqaku, waza wakankanya nendawo
yoinda osebangweni namafama ku Tsembeyi
oke wakankanywa ku Mr. Frost. Londawo
ailkaqoshellsekl, u Mr. Bradfield utembise
ukuba uyakuyikungela. Ukankanye nesincoko
ngamapolisa antsundu no Mr. Faure, ate kanti
vena uxoliswe kukuba abantsundu_babe ngo
ntaminani; ebonisiwe ukungasebenzi kwalonto

utembise ~ ukuba ~ woka  abhalele ku
Commissioner Davis.
INTETO YOMZL

U ZWIDE (umfo obomvu) ute bebewa- kupile
amakwenkwana ukuba  ayekubatetela.
Bayazibulela indaba ezimnandi ababuya nazo.
Baya uhlala etemba ona futi.
Bebebafundisela ukuba benjenje

ukubapulapulela entweni ezinje. .

JEZILE (okwabomvu) uvakalise owake
umbulelo, wati ibibaxakile kakade
lengxokozelo yomhlaba kuba umhlaba lo
kakade ngowoyise. Abatuny wa babo babuya
besiti nenkosi zabo ezise Kapa zitsho nazo.
Ma{}lbe ke inteto ipelile namhla.

Mr. TENGO-JABAVU ute unga anga-
iqondisa indoda enkulu, kwanamanye anlga a
ento ayibona njengayo—ukuba apo lento
omhlaba ikalazisa kona kusekubeni kanti
uhlellwenf;: UKuginiseleka kwabo
akubonakali ngohlobo olunye komhlope
nakomnyama. Omhlope engayi kupanga itaitile
akakaknniki umhlaba. Into ekuzany wa yona
kukuba no Rulumeni akupe isiginiselo
ayakugonda ngaso naye ngokuqiniseke
njengokuba nabo beqonda ukuba ungowabantu
umbhlaba. .

Emva kwenye inteto, .
U LAHO ‘uyaleze inteto eyenziwe nga-

batunywa, ~ xa_ bebependula = abebesiti
abasamqondi u Rulumeni kuba inteto yake
ifudufuduka, wati _okunene njengokuba

egutﬂlguquka nje u Rulumeni kuyakufuneka
namhla lonkosi yase Kapa 12116%'0 utete kwa
abatunywa, kuba ngenye inteto ar'l%jonakahsa.
Kuyakufuneka ati esiza u Rulumeni babe sebe-
zwinye.
Mr. KrLAAS MAKASI ute bakuyekele
ukuteta kwimpi ebomvu namhla kuba bahlala
berorelwa ukuba bona makolwa bateta bodwa.
Eylpulagule yonke _inteto yalomini, pezu
kwendaba ezimnandi zokumiswa kwebango
labo  emhlabeni, akaneliswanga. Bafike
ban%aiqlti kumbulelo. Kanti nbejonge yena
kwelokuba bayakucela ipasi lokuziquba inkomo
abazipiweyo. Akwanele ukupiwa inkomo apa
emlungwini; kufuneka ipasi yokuyiqhuba—
itaitile. Ngebebulela becela lonto.
(Kwadunywa. .

U Mr. HUGHES uwubulele naye umsebenzi
Wabatunywa wati_makuhlangatyezwe indleko
yabo, Utsho wati, noko alihlwempu uhleli
ezimisele ukunceda, watsho warola iponti. =~
~ Ukutabatela apo isingete lowomcimbi
intlanganiso yaye iseyisahlukana igoduka impi,
kuba beselihambile ‘ilanga. Into ebukekileyo
kukuba ubonakala ukuba uhlangene umoya
womzi wase Glen Grey, oko wawuke wabainba
ukugqipukelana. Kulondawo de kube ngunapa-
kade ka Dekeshe.

KUMA TEMPILE.

No. 2.

Kwincwadi yam yokugala ndinike ama-
cebo amabini ‘pezu ~ kwenkatazo  ezimbini.
Kweyokuqala, engezimilo ezingcolileyo knina
Tempile, —  Mabakutshelwe ™ ikomiti
(ibametshi, bohlwuywe ngokuhlazisa
umhlambi.” Kweyesibini, yokwamkela
amalungu e Ramente odwa e Tempileni, ndite:
“ Vtilani amasango ma Tempile, bangene
bonke, nize nibageqeshe.

ndite

IMVO ZABANTSUNDU

NGOLWESI-TATU. SEPT 6. 1893.

komkuluwa wake u George owayekangeleka
inkomo zakunyatela kulomagada.”

ngokomeleyo, ompanga yaba ngumsebenzi wetu
Zinkulu ke zombini ezonto. Icebo ke olusizi wokuwuvakalisa kwiminyaka embalwa
linye kubo bonke, leli :—Biyelani

eyagqitayo kulo elipepa.
amasimi ngocingo. Asililo icebo elitsha
eli. Licebo elagalwa kwa ngawokugala ILISHWA KWABANGEBAVOTE

NJENGOKUBA ibihleli i

r ”Ndmgene_l namhla ekuchazeni umbuzo o{t)i’:’
Ulewaptla-idinga-ebu-Tempilenikaulutinina?
Litinina idinga lobu Tempile ?

Idinga™ lobu-Tempile lintlantlu mbini.
Kugqala, butywala; okwesibini, sisimilo somntu
esisimbi, Idinga ngotywala lidinga izinto
ezisixenxe :

§

3 Ukungabenzi utywala,

U DR. PARK umiselwe ukuba abo liggira
lesiqingata sase Lady Frere.

NGU Mr. Rainers obese Ceres oyakutabata
indawo ka Mr. Boyes yobumantyi base Somerset
East.

KUFUNYENWE isixenxe se Netevu e Weenen
(Natal) ebesivela e Johannesburg sihliwe

yingqakaqa.

ISIFO abati yi kolera siya sisanda kwelama
Yulope : sixelwa’ nakumzana wase Grimsby ose
England.

IYAPUPUMA intolongo yase Johannesburg
ngababaniwa, imantyi yakona ide yati ngenxa
yokuxinana okubi yabakulula abebebanjelwe
izikweliti kwakuhla ingqakaqa.

INDODANA embhlope icunyuzwe imilenze
yomibini zinqwelo zikaloliwe xa ibiziqakamsela
ngase Kapa e Newlands. Akuko temba lokuba
iyakupila.

IGADI emhlope abati ngu Hamer e
Kimberley idliwe i £10 ngamatyala amabini
obubbvubbvu kubantu ababini —inenekazi
nentombazana encinane.

ULAULO lwase Adelaide kwi Koloni zase
Australia  lulungiselela  imiteto  egadavu
yokuvalela ukungena kwabantu base Asia (ama
India nama Tshaina) kwelo.

NGU Mr. Justice Maasdorp ojikelayo kwi
Jaji zase Rini ngesi siqingata sonyaka.
Umsebenzi uwuqale ngo Mvulo (4 September) e
Tinara; ngolwesi-Hlanu uyakuba se Rafu, aze
ngo Mvulo ozayo abe se Bai.

IGWANGQANA elingu Hatting ebelingumpati
we posi e Springfontein libanjwe e Philipstown
ngobusela bencwadi zo cingo, i leta no pasile
ezimalunga nama 200 ne 300 zabantu,
liftunyenwe liziqusheke ebhokosini yalo e
Bloemfontein.

ISAPATELELE ingqakaqa e Johannesburg.
Kumana ukufunyanwa ngabahlanu
nangabatandatu ngemini abantu abehliwe yiyo.
E Krugersdorp kufunyenwe amashumi amabini
anantandatu ngeveki ogqitileyo; kona bati
iyanyikiza.

1
2
3
4
5

Ukungabutengi.
amapepa, ?mVa kO NONGQAWUSE’ Palamente _imise umteto wokuba ama-Ynca, U]\ungabut\_ngioi
nanamhla lisafuneka. Ngalo lonke ama-Mfengu, abe-Sutu, ama-Lawu, naba-Tembu Ukungabuselr.

ixesha ekusabiywa ngenkwenkwe akuko bangavunyelwa ukupata intonga ezitawuni xa

nqubo iyakwenziwa kwizilimo kubonakalayo kubalauli. Lendawo ayisingisele
busik . . imb . kubantu abangabavoti abakuselweyo ngomteto
zobusika. Yintonina yona imbangi i, . Hofmeyr wo 1887 —Libonakala

yokuba lombona alinywe yedwa kanti kwizinto zoluhlobo ‘ke ixabiso lobuvoti. Kanti-
uyakumela ukutyiwa yedwa; imali ke liseko ixesha lokungena.

zerafu ziya kupuma kuye yedwa; ingubo
zokwambata zipuma kuye yedwa, imali
zesikolo neminikelo yetyalike zipuma
kuye yedwa? (Enye into enkulu epuma
kwa kulombona Yindlala.) Akuko nto
yimbi ibopelele abantu bakowetu kulo
Uya kukungabiyeli amasimi. Asiyikuze

UNGENISO MAGAMA.
AKUKAVAKALI
sambantlanya sakumenezelwa kwabantu kolu-
ngeniso magama luhambisekayo kumahlulo we
Qonce. Siqond’ ukuba kusitiwa no Bobo Eluka-
Iweni namhla wuquba ngesimilo. Abantu

sibe ngabantu ngokulima umbona mabangakutyesheli ukuqondisisa ukuba angene-
yedwa, zize izinto ezinokusinceda xa nmaahsn;%%aﬁﬁulsbo' Lise lixesha, mawetu
sukuba imvula zingananga ehlotyeni & '
zingalinywa ngenxa yokuba siyoyika
ukukatazwa yimpahla.

Malunga nesikalo saba banjelwa
impahla, okunene kona abantu ABATUNYWA BE GLEN GREY.
bayabulalana. Kwati kwafika olutshaba
Iwenkumbi nje kuko abantu abaxolela Ibiyintlanganiso enkulu yaba Tembu
ukulala ezindle ukuze babambe impahla ?Omalll(l?l,llo wase i}len ,(l}(re% nﬁO%Welf/i[ I{){;mju
yabanye  kwezondiza  zenkumbi.  iohes) e Xonxa . into aeltgek{ingziy(i
Baguxene tu kwezinye indawo ikukupulapula ingxelo yaba Tunywa bomzi e
ngokubambelana. Kuko  abangeka ng}g‘;gﬁhlagg‘ommmbl wohlobo locando
kangelani kakuhle nangoku. Intango ABA-TUNYWA

zintlobo mbini kona. Umlimi ubiya nge
Sikiti, umfuyi ubiya ngenkwenkwe.
Ezonto zombini azipilisi, kuba azina
ngqolowa. Makahlangane amadoda
ngecebo lokubiya ngocingo, ukuze kube
nokulinywa amaxa onke ngexesha
kungeko kuti omnyo alinde omnye.

abebeko ibongo Messrs. Tengo-Jabavu no
Pelem. U Mr. Kalipa akabangako, ekucingelwa
(njengokuba ungabangako umzi alunge kuwo)
ukuba  masibe 15aziso ngentlanganiso
asifikelelanga kwelo labo ihlelo.
INGXELO YENZIWE NGU

Mr. TENGO-JABAVU ote into ebekungayo
namhla /uhlobo Iwe ziginiselo emhlabeni. Into
abayifumeneyo e apa ku Rulumeni
nakwamanye amanene e Palamente kukuba, oko
ngapambili ube ubangwa umhlaba wase Glen

rey, ibango lipelile. Bakufumene oko
kumlomo we Nkulu Yombuso, ete nabebenga
bangashintelwa bancamile. Umgudu wabo
namhla ube kukuqondisa amadoda apete umzi
ukuba_iziqiniselo abazinikwayo ngecebo lika
Mr. Frost zokuba chita—ukuvulela ukuba
umlungu atenge. Into abangayichasileyo kukuba

abantsundu batengiselane bodwa kulowo mhlaba

Impawana- ekutiwa ungowabo. Ubalise ngokuhlangana

kvxf(abo no {( {)rost .rllbgezmdawop al?an abanga

nakumenza ukuba ayibone ingozi abayalatayo ;

UKUTWALWA KWEZILA ngokuhlangana kwabo ne NEulu Yombuso (u

E BANDLA kuko isibo- Mr. Rhodes) ote yena wayiqonda into
nakalo esibalulekileyo. samanene atwala lemi- abayizatnelayo, uwutembise umzi ukuba nokuba
nqwazi mide imnyama ikazimlayo elixa lide lapunyeleliswa icebo lika Mr. Frost,
kuhamba ingxoxo. Abantu abaveleleyo ngalonto alisokunyanzelwa nguye njengokuba Imicimbi
ngalamanene matatu apume kwizihlalo zobu Yabantsunduiya
Rulumeni—o Messrs. Sauer Innes no Merriman
—aye elandelwa kwelosiko

Ukungapi ngabo. )
6) Ukungabangi ukuba kupiwe ngabo,
6) Ukungabangi ukuba kuselwe.

Idinga ngesimilo somntu kukuba Azipate
ngohlobo lokuba umsebenzi wobu Tempile
nemfunchso zabo zidunyiswe ngabo bonke
abawaziyo” )

Kusemhlotsheni ke ukuba umntu owapule
enye yezindawo zisixenxe zoluhlu lokugala
wapule idinga, nokuba umntu ometshayo
%umpn‘msl) wapula uluhlu Iwesibini Iwedinga
ake kuba uhlazisa umhlambi, =~

II. Izohlwayo o Tempileni zizipina? 'Sl)
Kuko ukuhlutwa indawo yobugosa ukuba ulilo.
%g) Kuko ukumiswa emalungelweni okungena i

emglle ade atembise ukuhamba ngolunye
uhlobo. (Kuxa ke ihambo yake yakuba ilandwe
yi  Komiti, ifunyenwe engemsulwa ezizi-
ndlweni zokungcola nakuba engadanga ati
bhutyu sonweni sibalaseleyo). = (3)
Kukunqunyulwa alahlelwe pandle aze ati rnhla
abu}I/élyo angene njengomntu owapule idinga.
4) Kukutyiwa_imali, (5) Kukucela kwi Ndlu
‘nkulu ukuba imhlute amawonga atile, (Esike
sisibheno kwabatile abanamawonga abawazuza
kwi Ndlu Enkulu). =~ .

Ukuba i Komiti ziyawuqonda umsebenzi
wazo zininzi inkatazo ezingazilungisayo.
Okwan%Oku ide ityefeke yonke intlanganiso
nigesmn o esibi somntu opambili, mhlaimbi
oligosa, ibe Komiti ikohliwe ukuba ingena pina,
Oku kubangwa kukuba kuko uluvo ezikomitini
ezimiyo %tandl'ng commltteegfeyaban e-
niswa, eyabaroxi, neyabapuli dinga—ukuba
maziwuziselwe umsebenzi, kanti ~oufuneka
ukuba  ziwufune, ziwulande  ksukuba
ungenamsizi.
 Ukutsho nditeta lento, noko abakade beba
zikomiti njengam bondiva :—Kuti maxa wambi
kubeko umingimingi lokuba umzalwana otile
nokuba ngudade wenze into etile. Ilungu le
Komiti lakuyiva into enjalo yindawo yalo
ukuyilanda pakati kwamalungu ide ivele itetwe.
Indlebe ze Komiti mazibaze—nokuba izuze
igama lokuba nguntaminani ludumo olo kuyo—
bako ababulalayo, mababeko nabapilisayo
ontaminani. .

Kumcimbi obalulekileyo wetyala loku-
metsha nezinye izinto zokungcola ine lungelo i
Tempile ukumisa ikomiti ebalulekileyo (special
committee) ngokubalula abatile kumalungu-
abantu abakulu —abazalwana ukuba yindoda,
odade ukuba yinkazana lowo weyeleyo. Xa
nditi abametshi mabakutshelwe i Komiti nditeta
i sjiccial committee. Emva kokuba iwupicotile
umcimbi mz?flylbhale ingxelo yayo, ize ibekwe
Fambl kwe Executive ye Tempile. (l[ Executive
1qi“1mru lalama\§05a —i D.G.T.T.; D.G.S,;
C.T.; P.CT,; V.T.; Chaplain ; Secretary ;
Treasurer) ize yandule ukuya e Tempileni.

ISAAC WAUCHOPE, G.T.T,
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IPALAMENTE.
EZIKAULEZILEYO ZOCINGO.

CAPETOWN, SEPTEMBER 5.—Umcimbi
wase Glen Grey uwuroxisile u Rulumeni e

Palamente.
IMPAWU E BANDLA.
Ekuzeni kupela kweveki engapaya

kubonakele ukuba bafun’ ukumisa oko aba
balauli

batsha bebenobubetyebetye
obungatetekiyo entweni ezipatelele kwi

Bonti. Kuko umcimbi omkulu kunene kwi
Bonti
owatulwa

wokumisela u Mr. Bamberger,
ebumantyini  ngoburalarume
obungatetekiyo, ngokukodwa  kwaba-
ntsundu. Akuko Rulumeni ungakatazwanga
ngawo. Nalo engene ube sembuzweni, ate u
r. Rhodes embhlotsheni, umoya mnye u
ukuba angamiselwa; utsho
yaduma  kunene impi _ yokukanya.
Awadananga ngako ama Bulu lakuwa
nye indawo  kungeniswe
umtetwana apa ongenandlela wokumisa
ityala ngentetwana zamaxabano u Mr.
Mr. Faure babonise
ukungawambkeli ngevoti, kwakubi ukubona

u Mr. Schreiner no Mr. Frost bahlulelene ne

Nkulu entweni yoluhlobo.

w—e0—
Akuko nqaku kubonakala ukuba
lingenziwa ngomsebenzi we Palamente
weveki egqitileyo. Ubambe ukuti ube
ngento ezingeanmdla kwabetu.

_0_
ITAITILE E XALANGA.
U Con. GRIFFITH ushukumise indawo yokuba

ngoluvo lwelibandla abantsundu abanikwa imihlaba
kwisiqingata sase Xalanga mabanikwe i Taitile
zeziqu endaweni yeziqiniselo zokumaabanazo
ngoku, kodwa zibe nalemigqgaliselo, yokokuba
kungatengiselwana ngapandle kwemvume ka
Rulumeni, kutengiselane i Netevu zodwa. Inene
elibekekileyo lite lamkele umtandazo ovela kwi
Netevu ezikwi Siqingata sase Xalanga, zicela ukuba
zinikwe 1 Taitile zeziqu endaweni yeziginiselo
zokuma. Abatandazi ngamadoda abekekileyo,
anengxande eziqinileyo, aseletabate amasiko
okukanya,  sekuyiminyaka  elishumi  bemi
kulemihlaba bayinikwayo, bayifezile yonke
imigqaliselo yokuma, bafuna i Taitile, Kuko neqela
labamhlope elihleli ngokufanayo ne Netevu. Into
agifunayokupeia sisenzo esilula sobulungisa, kuba
abazikangelele ekubeni bangabanini bawo lomhlaba
bawulimayo.

U MR. RHODES ucele ilungu elibekekileyo
ukuba lingasicinezeli esisaziso— (Hear, hear)—
ukwenza ubulungisa kulo mcitnbi ngokwawo. Inene
elibekekileyo licela i Bandla ukuba lixambule
ngomcimbi wonke we Netevu. Kakade sekuko
isaziso esipambi kwe Bandla mayelana netaitile
zomhlaba wase Glen Grey, ukuba eso saziso kuko
nto sibafundise yona, kukuba bangawuqubi
umcimbi we Netevu ngendlela enqumnqumlayo. 1
Bandla liyaqala ukuqonda ukuba ixesha liyeza xa
bayakugqiba kwinto amabayenze nge Netevu
mayelana nengqila ezi- nkulu ezimi kuzo. Ngesaziso
esinge Glen Grey, akaboni ukuba lomcimbi
bayakuwugqiba ngale Palamente, ngoko ke ati
kwinene elibekekileyo malingayiqubeli pambili
indawo elindululeyo. Wonke lomcimbi
ungagqitywa ngokukuselwa kwabantsundu
iminyaka emihlauu okanye elishumi, Maninzi
amalungu e Bandla anqwenela ukuba i Netevu
zinikwe onke amalungelo ezimamhlaba ngapandle
kwe nzima zoko. Mabazinike ivoti nombhlaba,
kodwa noko mabangavunyelwa ukuba bahlukane
nomhlaba, kodwa ukuba beyele ematyaleni
umhlaba ungapangwa. Bonke banezimvo zabo;
ngazwinye, uyakolwa ukuba lonke ilungu lika
Rulumeni  ngalinye linoluvo  olwahlukileyo
ngomcimbi we Netevu.

U MR. INNES: Ah! Yiyona kungayo levo.

U MR. SOLOMON: Ewe. Lowo ngumgca
owahlulayo amaqela (ngabula Tshaini.)

MR. RHODES uqokele wati, ilungu
elibekekileyo liyakuba lilumkile ukuba lisiroxisile
isaziso. Uyatembisa okokuba ngelixesha akwi Sebe
Lemicimbi Yabantsundu uyakuwukangela wonke

lomcimbi,  uyanyanisa ~ ukuba  ngelixesha
asapatisiweyo, uyatemba ukuba ngexesha le
Palamente ezayo unendawo ayakuzingenisa

ngendlela yoknquba ne Netevu mayelana nenqila
ezinkulu ezimi kuzo. (Hear, hear.)

U MR. MERRIMAN walate isizatu
esinyesokuba ilungu elibekekileyo
malingasicinezeli isaziso salo kuba ababantu

basandul’ ukuzifumana iziginiselo kwezi nvanea
zimbalwa zigqitileyo. Eziziginiselo ashicilelwa
pantsi kwegunya lake ngo 1884 kodwa azakutshwa,
zafumane zalala kwi otisi yo Nocanda Omkulu. Ezi
ziqiniselo ekubeni zingakutshwanga de
kwazinyanga ezintandatu ezigqitileyo, akacingi
ukuba u Rulumeni ufanele ukucelwa ukuba
makazibeke nxamnye kukutshwe itaitile.

Con. GRIFFITH: Lityala lako ukuba iziginiselo
zibe azikutshwanga. Ngezi kutshwe pakati
kweminyaka emibini.

U MR. MERRIMAN ute asilo tyala lake; sisenzo
esilishwa se Palamente eyamkupayo e ofisini.
Akangginelani nazo zonke izimvo ze Nkulu
yombuso ehlale ingati izakuba nohlobo apa olukulu
Iwesenzo ngemicimbi ye Netevu. Ucinga ukuba oku
kuyingozi, ucinga ukuba imicimbi enge Netevu
ngeyingangxanyelwa, —okweminyaka esibhozo
egqitileyo izinto ziqube ngokuzolileyo kakulu, zaye
ziqubela pambili kancinane nakancinane. Akoyiki
sitonga sidubulayo singavela kwi Netevu.

MR. RHODES walate ukuba ubesiti ucRulumeni
ubhexeshwa 1i Bandla nangumzi wonke
ngalomcimbi.

U MR. MERRIMAN uqube wati asilocBandla
ingenguwo nomzi ooabhexeshayo;cligela elinye e
Bandla necala elinye lomzi. Nganina? Umhlaumbi
u MchazicMteto angawupendula lombuzo. Eyona
nqubo idluliseleyo kukucotozisa kancinane
ngenyani ne Netevu, kungalingwacukwenza
amalinga amakulu. Bafanelweckukuquba
kancinane ngomcimbi womhlaba, nangezinye
izinto. Imicimbi
yabantsundu mayiqutywe amabanga
makungalingwa kulungisa ilali nganye
ye Netevu ngendlela eyodwa. Umhlobo wake ngati
ungomnye wabantu abazitshoyo nokuzitsho
kwiminyaka eggitileyo kuwudle lukulu umzi.
Umangalisiwe y1 Nkulu ukuba iqale ngenqubo
yaba Ntsundu ka Spiligi ngaxesha nye. Enye imto,
akabanga naxesha laneleyo ukuyikangela; kodwa
uyagqiniseka ukuba umhlobo wake ' obekekileyo
uyakuquba ngobulumko. Mabakumbule ukuba
pkuqubeni nabantsundu abananto icacileyo
malunga nento abazifunayo neminqweno yabo.
Abantsundu  abayiqondi into efunwa ngu
Rulumeni, kuba besenza kwimigangato emibini
eyahlukeneyo kanye. Kuko wulwanclle olukulu
pakati kwabantsundu nabamhlope; kanti u
Rulumeni  uuamabhongo  ngolaulo  nento
ayakuzenza. Bangayenza yonke into abayenzayo

ngomteto  kodwa  bayakuhlale  bengabantu
abamnyama elixa bona baya kuhlala bemhlope.
Uyakolwa ukuba iziginiselo zilunge

ngokudluliseleyo kunene kwababantu kune taitile
zeziqu. 1ziginiselo akunakubanjiswa ngazo ngonxa
yezikweliti. Ngobanina abakwezelela i Netevu
ukuba zifune itaitile kupela ngamagqwetana. Apo
kuko imantyi yabantsundu alapo namagqweta
abhexesha abantsundu ukuba bamangalelane
ngomteto kwinkundla zamatyala, kupela efuna
ukunyusa indleko zamatyala. Amagqwetana

asisibeto kuluntu oluntsundu, Angatsho nokuti
ngumzuzwana isiqingata sezi taitile, ukuba
bazinikiwe, ziyakuba sezandleni zalamagqwelana
ngemali yokuboleka. Uyaqokela  ukuti
mabangcambaze kancinane ngalomcimbi we
Netevu. Unosizi ukuba abantsundu babe
bedlikidlwa e Bandla njengokuba
sekwenjiwenjalo.

U MR. SAUER naye utemba ukuba ilun%u
elibekekileyo  liyakusiroxisa  isaziso  salo,
ngekukodwa emva kokutembisa kwe Nkulu.
Akacingi ukuba mabaw uqube wodwa lomcimbi;
kanjalo ngati kukucela i Bandla into enkulu kakulu
ngesaziso njekodwa soluhlobo ukuba kuqutywe
umcimbi ongaka ukuba mkulu. Akacingi ukuba
ababantu bebeyazi into eteta yona itaitile yesiqu

ambi kokuba umtandazo ungeniswe, kwaye
utandabuzeka nokuba bayayiqondana.

U Com GRIFFITH : Ewe.

U MR. SAUER uqube wati, umhlobo wake
obekekileyo uti ewe; kodwa angatanda ukwazi into
abayiqondayo. Ingaba sisiposo esikulu ukulinga

ukuwuquba lomcimbi mkulu kangaka
ngesaziswana esilula.  Nangapandle koko,
njengoko selalatile ilungu elibekekileyo lase

Namaqualand ~ (Mr.  Merriman),  ababantu
basandulukuzifumana eziziginiselo kwinyanga
ezintandatu ezig?itileyo. Kuko  imiggqaliselo
emibini ebalulekileyo pezu kwezi ziqiniselo.
Omnye ngowokuba akuna kubanjiswa ngazo
ngenxa yesikweliti. Pantsi kwe taitile yesiqu
akungebiko m%qaliselo wolohlobo. Ucinga ukuba
lonto yeyobulungisa ngakwi Netevu. Omnye
umggqaliselo kukuba umnini-siginiselo wangoku
nokuba ngowexesha elizayo makawume ngokwake
lomhlaba, ati ukuba akawumanga ngokwake
umhlaba iminyaka emitatu ubuyele ku Rulumeni.
Ngalo lonke ixesha indoda izipete kakuhle, u
Rulumeni akasokuyenza nto. I Netevu ikwisimo
esibhetele pantsi kwesiqiniselo kunapantsi kwe
Taitile yesiqu, ngoko akulo lungelo labantu
ukubanika okungeniswe lilungu elibekekileyo,
kuba beyakuba baswelisa amandla itaitile yesiqu
enemigqaliselo eyakumbeka umniniyo kwimeko
efana nepantsi kwesiginiselo, umgqaliselo ingulo
wokuba de u Rulumeni anike imvume yake
umhlaba mawungatengiswa, utengiswe pakati
kwabo bantu ngokwabo. Banokutiniua ko ukuba
balungelwe zitaitile zeziqu. goku
banesiqwengana sepepa, ilungu elibekekileyo
lifuna ukubanika esinye isiqwengana sepepa.
Pantsi kwesiqginiselo ngokwasemtetweni umhlaba
uselugcinweni luka Rulumeni, kodwa u Rulumeni
akangeshenxisi mntu umiyo ngapandle kwesizatu
esivakalayo sokwenjenjalo. Akatsho ukuti alisoze
litike ixesha abayakuti abantsundu bavunyelwe
ukuba benze ukutanda kwabo ngemihlaba yabo
nanjengabanina, kodwa akacingi ukuba eloxesha
selifikile. Ukuba i Netevu bazinike itaitile pantsi
kwemigqaliselo, ngexeshana elifutshane kakulu
ziyakucela ukuba imigqaliselo ishenxiswe, ukuze
igqweta nomgcininkanti  bafumane inzuzo.
Uyatemba ukuba inene elibekekileyo liyakuroxisa,
ekubeni kuko indawo Yenkulu yokuwuqwalasela
ngokubanzi wonke lomcimbi, wayengaqondi
ukuba bangatinina ngoku ukukangelela igelana
elincinane.

U MR. SOLOMON uyavumelana kanye ne
Nkulu yornbuso ukuba ilungu elibekekileyo lelaba
Tembu liroxise. Uvuyiswa kunene ukuva ukuba
akaluvo lunye u Rulumeni pezu kwemicimbi
yabantsundu kuba bekusand” ukutiwa umgca
owahlula amaqgela e Palamente uluhlobo lokulaula
abantsundu, wuyavuya ke lo mgca uko
nakwigqugula labalauli. Uvuyele into yokuba u
Rulumeni  ecinga  ngokungenisa  umteto
oyakuvelela ~wonke lomcimbi we Taitile
zabantsundu ngendlela ebanzi. Ngokoke ulicebisa
ilungu elibekekileyo ukuba liliroxise icebo lalo no
Eulumeni aliroxise elake elinge Glen Grey. (Hear,

ear.

U SIR G. Sprigg ute akazi ukuba makutatyatwe
icebo lika banina. Ilungu -elibekekileyo lase
Namaqualand  liti  makuqutywe amabanga
ngamabanga; elixa ilungu elibekekileyo lomahlulo
we Ka][)(a (Mr. Innes) linesaziso ngenqubo enkulu

ambi kwe Bandla, laye lingabonakali kwaneliswa
ukutabatabata inyatelo elinye ngexesha elinye.
Ilungu elibekekileyo lase Namaqualand hyazi
okokuba ngexesha leminflaka esibhozo yokuzola
elitete ngayo, njenge Nkulu yornbuso, yaye inguye
owayekangele imicimbi ngenqubo yelizwe
ngapezu kwabo bonke abase Bandla. Ngokoke
akangoyikelwe.

U MR. SAUER ute inkatazo uyenza xa i
Palamente ingadibeneyo. Wamkumbuza ngokuyila
kwake imfazwe ya Besutu.

U SIR G. SPRIGG ute umhlaimbi kubhetele
ukuba okugqli)tileyo kuyekwe kube kokugqitileyo.
Ukuteta ngabe Sutu kutunuka izilonda ezidala
okungafunekiyo. Ukuba konke okwenziwa
ngamainngu abekekileyo ngexesha lemfazwe yase
Lusutu bekungaveliswa ekukanyeni, akacingi
ukuba  kungamnandi. Uyatemba ukuba
uyakuxhaswa lilungu lase Namaqualand kwakuba
kumcimbi wase Glen Grey atembayo ukuba baya
kuba nokufikelela kuwo, kuba ulibakala elinye.

MR. HAY wupakamile walata indlela
engaqondakaliyo abamana begityiselwa yi Nkulu

kwakuba kwimicimbi yabantsundu ngelizwi
lokuba balandele amaqondo enteto. lukulu
yombuso ifuna ukuba baqube ne Netevu

ngobugcisa benteto. Ukuba xa babenzele ilungelo
entweni yomhlaba abantu ngoko mabahlutwe enye
into—enjengevoti benziwe abantwana. Ukuba
kwenziwe ngendlela ebonakalayo, kukataleka
nganina ke ukuba abalandolanga maqondo enteto?
Mababanike abantsundu imihlaba yabo ngendlela
eyakuti, ukuba bazipete kakuhle, babenako
ukuyinikela kubantwana babo ibe lilifa, kwaye
kuyakuba lilungelo nasomzini. I Nkulu yombuso
ibomkala ingati iyoyika ukuba i Netevu zingavota
noxa zingonakalisi nto ngokuvota. Kuko igela le
Netevu eliqubela pambili nggkucacileyo elimelwe
kukupatwa kakuhle.

U MR. LE ROEX ungenise ukuba kwi cebo
abalisingeteyo ilahlwe — imigqaliselo evalela
ukutengisa kwetaitile kuma Yulope.

U MR. VAN WYK usekele, wati ucinga ukuba i
Netevu mayivunyelwe iwutengise umhlaba wayo
xa inetuba elihle.

U Com GRIFFITH ute emva kwamangaku awe
}(Vlzi Nkulu yombuso uyavuma ukuliroxisa icebo
ake.

Isihlomelo saliwe, nesaziso sokuqala saroxiswa.

AMANANI EZINTO.

NGOKUHLWAYELA.—September (Mfumfu)
yinyanga esakuba nemimoya emikulu evela
ngasentla, kodwa iba nemvulana. Hlwayela u
Golden Ball. Lidlule ele rasi kuba eyangoku
iyatsha lilanga. 1 ertyisi, umbona, amazimba
namatanga makahlwayelwe. I habile yamva ayidli
ngakulunga ngokukatazwa yi rasi.

—o—

E QONCE.—Ngo Mgqibelo, 2 September: —
Ibbotolo 6d ne 4/4 ngeponti ; Amaqanda 6d ne 9d
ngedazini; Irasi eluhlaza 2/6 ne 2/6 ngekulu ;
Ihabile 2/7 ne 5/P ngekulu ; Itapile 6/9 ne 9/
ngekulu; Umbona 6/ ne. 6/5 ngekulu ; Inkuku 1/4
inye ; Amadada 1/11 lilinye; Ikwakwini 3/7 ne 8/3
inye; Orenji 1/3 ne 5/ nge 100; Ilamuni, nge 100 9d
ne 1/4; Isemile, ngengxowa 4/6; Amatanga 1/4 ne
4/ ngedazini; I-ertyiai 9/ ngekulu Imbotyi 10/9 ne
11/3 ngekulu ; Inkuni 2/6 ne 2/9 ngeflara.

—o—

E KoMmANL—Ngolwesi-Ne, August 31 : —
Ibhotolo 1/6 ne 3/6 ngeponti ; Irasi, ngengxowa 8/3
—eluhlaza, ngedazini yezitungu 2/6; Isemile,
ngengxowa 5/; Amaqandi, ngedazini 9d ne 1/;
Inkuni, ngeflara 32/ ne 65/; lhabile, ngekulu
lezitungu 5/3 ; inkuku,

inye 1/ ; Amazimba, ngekulu leponti 4/ ; Umgubo
osefiweyo. ngekulu leponti 12 6— ongasefwanga
do 9/ ; Umbona, ngekulu le ponti 4/6 ; Amatanga,
ngedazini 2)6 ; Amatapile, ngekulu leponti 7/6 ne
8/6; Amakwa kwini, lilinye 6/9 ne 8/6.

[ZINTO NGEZINTO.

IMvULA.—Kuwe isipango esikulu ngo Mvulo
weveki egqitileyo e Kemani.
IGOLIDE EMNYAMA—Kufunyenwe
kufupi e Heidelburg e Transvaal.
UMGODOWI—Umteto wokunganda umgodowi
uhlokonyiswe e Rini kwiveki epelileyo

amalahle

UBUDLWENGU.-—Ngokugonyamela intwazana
eminyaka isixenxe ubudala igwangqa elingu St.
Leger liposwe entolongweni e Barberton.

E KATIKATL—Umalusi ontsundu uhlauli swe i
£20, okanye inyanga ezintatu entolongweni
ngokubeta usana olunyanga mbini alwapule
umlenze.

IMFAZWE YELAKWA MziLikazr—E
Johanesburg lixhapeshu “ kuyajoyinwa ” kakulu
ngabantu ukuya emfazweni kwa Mzilikazi

NGENKONGOZELO.—Nge Cawa engapaya i Dean
yase Kapa entshumayelweni yayo ibhekise inteto
elukuni emzini ngokuti intlanganiso ibe nkulu kanti
umnikelo uyakubamncinane.

KWABALUNGE E GLEN GREY.—Umhlobo
otumele kwi Ofisi ye " Mvo,” i stamps zexabiso lo
3/6, wayifaka kwi posi yase Driversdrift, e Xonxa,
akalityilanga igama lake. Alakabhalele msinyane.

UsHoco.—E Rietkuil, Klerksdorp kufunyenwe i
Netevu  eyayeyele  ebusuku  kwinkontyo
yomngxuma obunzulu bungatna 40 enyawo,
ikutshwe isapila sekuntsuku ntlanu ingatyi ingaseli.

UMNXILO.—Kunconywa ukukula kobunxila
kwimpi embha amalahle e Cyphergat. Kwiveki
engapaya ngo Mgqibelo kubulewe enye indoda xa
bekusiliwa kwingxwabashishi yobudakwa obo.

INXWALEKO ZASE AUSTRALIA,—Inganawa efike
eTekwini ngolwesi Hlanu Iwengapaya ivela e
Australia ifike yatula 150 abantu abagxotwe
zinxwaleko zentlalo kona, baye bonde nge
Johannesburg, Enye inqanawa iza namakulu
amabini.

INGUQULO.—Amatyala e Jaji ase Skapu
abesakuya e Komani, ngoku ayakutetwa e
Cradock ; nawase Qumra abesakuya e Qonce
abhekiswa e Monti. Lomizi ayivutwa yilo nguqulo,
ayiyamkeli; u Rulumeni ute seleyenzile. Kute
ngengxokozelo wabuya wawaguqula awase
Qumra.

UKWABIWA KWE MANTYL—U M. Smuts wase
Prieska uya kwindawo ka Mr. Edye obese
Clanwilliam; u Mr. T. H. Roux obe sisandla e
Richmond unyuselwe kubumantyi base Prieska; u
Mr. L. Neethling obekwa sisandla e Kapa uya e
Jansenville esikundleni sika Mr. Gill.

LA MBHUBHO —I Netevu ezimbini, u Nofili no
Falteni zilindiselwe i Jaji e Cumakala ngetyala
lokutshisa indlu kwa Zidenge ekwafa ama 20
anomvo abani-u—balivumile ityala. U Nofili ute
ubetume u Falteni ukuba atshise indlu yendoda
yake enomfazi omtsha suka ingeberu yatshisa
yimbi.

ULUNYA.—Ifama elingu Comadie lite libuya e
Philipstown lafika emzini walo imiti e 300 yediliya
igaulelwe pantsi yonke ne minye imiti yeziqamo,
amahashe ekululwe esitalini nenkomo ziyantaza
emasimini, egengiwe onke amasango, ibubuchiti
obunjalo. Umenzi woko akakafunyanwa.

KWA MGIBISA E KIMBERLEY.—Apa ngonye
imini kubonwe ngendoda seyilengalenga ifile
entungo yendlu ebusuku. Kubuzwe kwabahlala
nayo, kuvakele ukuba uke wanenteto ayenzileyo
ngemali ekungati itshone komnye wakowabo
ekusapandwa lonto. Amadoda lawo afunyenwe
umntu lowo ejinga pezu kwawo elele asentanjeni.

E BHOFOLO.—(NGU SILWANGANGUBO) —

1zilimo e Nxukwebe nase Ntoleni ingqolowa nerasi
nehabile zinokulinywa Ku Wezo no Nondyola
yingqolowa yodwa enokulinywa. Thabile ne rasi
azinamsebenzi. Imbangi yintoni ? E Nxukwebe
nase Njoleni kuko indlela entle eya emarkeni
edolopini. Akuko nto injalo kwa Wezo nakwa
Nondyola. Ufanelana eyilimile ihabile umntu wezo
ndawo umane eyitoba ngamakulwana nga mabini,
ipelele lomali ekuqesheni inqwelo, ngenxa
yokubambi kwendlela. Iyamanga’ lisa lento ukuba
ude ufe umzi pgenxa ye ndlela—umzi one Bhodi,
nezibonda ! Imingalisa ngakumbi kwabazibonaya
nezonda" wana zibange lenxwa eko. Kweyakwa
Wezo yintsimi isendleleni, ngapaya koko kunga
sala ukuposwa bucala amatye asengxingweni.
Kweyakwa Nondyola litambeka kkuza kuvela e
Magaleni, elingulungiswa ngamadoda alishumi
ngentsuku ezintatu ; nongquzulwana lokuya kuvela
kwa Teba, nalo mazityukwana emifulana pezulu.
Zizo ezo ke izinto ezibulala izilimo
ezinokutengiswa kwa Wezo nakwa Nondyo'a.
Lihlazo !
Ingxande ngokungabiko kwendlela kubange ukuba
pakati ko Wezo no Nondyola kungabiko noko
amnye umntu onoxande. Andizibali intwana
ezingati zindlu zenkuku eke ndizibone. Uti akubuza
umntu, kutiwe, sikohlwe ukuba yora ingca
nezibonda ziya kuti iina ukusondezwa kungeko
ndlela nje, Yonke le mosh ra ingenxa
yokungalungiswa kwendlela ! Ingxande ziyafuneka
zona; nokuba ayiko indlela mazakiwe nge soyi
nezitena ezJrwada zifulelwe ngezigki. (Au ! kanene
nalo zinki ifuna indlela)—yeka gxebe mzukulwana
ka Silwangangubo.
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CAPETOWN, Sept. Sth [Special].—
The Glen Grey resolution has been
withdrawn in  Parliament by the
Government.

THE LEGISLATURE,

THERE is nothing of great
moment to remark in the work of the session last
week. The Kowie Railway vote of .£30,000 has
been passed by small majorities, and a vital
reduction proposed by Mr. Sauer- was lost by the
bare- majority of one. The measure has, however,
been thrown out in the Council. Every endeavour is
being made to bring the business to an end.
Although a great many things have been taken in
hand, the Logan matter is still being delayed by
Ministers. Of course it is generally understood that
something like a vote of censure will be proposed in
connection with the report, and hence the
disposition on the part of Ministers to push off the
business till the very last. A division on the matter
cannot, however, be avoided, if only to let the
country see who among their representatives are
with The Three and who for Sir James and his
bosom friends —the Ministry.

PONDOLAND.

FrROM Pondoland we learn that
the meeting which the Paramount Chief was to have
had with Mr. Stanford did not come off; as when
Sigcau was on the journey to the place of meeting
word was received that his cattle had been stolen
and driven towards Mzizi’s. In other respects
Mhlangaso’s men seem to be prowling, plundering
right and left.

OBITUARY,

THE many friends among our
people, of Mr. George Baker, of Bensonvale, will
sincerely condole with him and his family, in the
loss by death of his second son Leigh, at the early
age of twenty-nine. Mr. Leigh Baker, nevei' a strong
boy, nevertheless survived %is elder, and apparently
stronger brother George, whose death it was our
mournful duty to record a few years ago.

UNEDIFYING.

IT is noteworthy in connection
with the Cape Parliament that Sir James Sivewright
has made up his mind to miss no opportunity to rise
and traverse anything and everything his ex-
colleagues may say in the House. He has generally
come off second best, and it is to the credit of The
Three that they have not deemed it as consorting
with dignity to pursue Sir James’s policy in this
respect. But certainly the attitude of the ex-
Commissioner is unbecoming; and is being
unfavourably commented on in the country. If
anything it tends to lower him still more in public
estimation.

THE GLEN GRAY DEPUTATION,

THE members of the Glen Grey
Deputation to Cape- town on the subject of land
tenure in that Native reserve met the people of the
settlement on Friday last at Xonxa, and gave an
account of their proceedings. The meeting learnt
with satisfaction that the Prime Minister, who was
soon to be Minister of Native Affairs had listened

attentively and even

amendment; an
remained no longer' an

the Premier.

CITIZENS AND RULERS.

THAT staunch old friend of right I and

justice towards our people, Rev. D. P.
FAURE, of Capetown, has lately had an
opportunity of speaking wisely and well on
the subject of Citizens and Rulers. Would
that his useful observations could be
engraven on the tablets of the hearts of those
who rule or essay to rule this land of Good
Hope. It is refreshing and encouraging, too,
in a young country like ours that there
should be men of Rev. Mr. FAURE’S stamp
and extraction whose fidelity to principle
and right-dealing with subject races like the
Natives of this country is so marked. Mr.
FAURE’S devotion to the cause of justice to
our people has stood the test of time and of
his pocket; and those who read the weighty
and polished sentences of the Afrikander
Negrophilist,” — and what would this
country not be if it possessed more
Afrikanders of Rev. D. P. FAURE’S way of
thinking ?—cannot but feel, as those who
heard him must have felt, that the utterances
are those of a man giving vent to life long
and deeply- rooted convictions, as to what is
the greatest desideratum of this our fair
Colony, viz, good Citizens and good Rulers
“to match.” It would be a great advantage,
we feel sure, if these sage remarks were
widely read and pondered over throughout
the Colony. The occasion was the Special
Service which, in Capetown, has become
customary in recent years for the newly
elected Mayor on the first Sunday after his
election to proceed to his usual place of
worship accompanied by the Councillors
and officers It thus fell to Mr. FAURE’S lotto
impress on the august body of the rulers of
the City for the time being certain truths out
of the beaten track of addresses usual op
similar occasions. While dealing in very
general terms with the duties of rulers, he
appealed more particularly to the rulers to
be faithful in the discharge of their public
obligations. The speaker took the
opportunity to point out the essential
difference between the old conception of
religion and the new. The assumption under
the old dispensation was that religion was
something external, something other-
worldly, its sole aim being to save men from
misery and eternal woe in the next world
and to procure for them eternal bliss in the
world to come. The definition given of
religion to-day is that it is nothing more nor
less than human righteousness, rightness of
thought, feeling, and purpose, rightness of
relation between man and GOD, man and his
fellow-men, rightness in domestic, social,
business, and political relations ; and thus
religion covered covers the whole field of
the world, every department of human life ”
He proceeded to accentuate this by
reminding ° The City Fathers ” of the
privileges, responsibilities and duties of our
citizenship, and in the course of these
remarks he plunged into the wider sphere of
those charged with larger affairs than those
entrusted to Municipal Commissioners. It is
from this point of view that the address
derives its wider and more

) sympathetically to the
representations of the people in the matter of titles
alienable only between one native and another ; that
he had promised to visit the district during the recess
and see for himself and consider the land question
with a view to legislation in the spirit of Mr. Innes’s
that, meantime, although Mr.
Frost’s resolution might be passed, if the business of
the House allowed, it would be permissive and not
compulsory. They were pleased to hear that there
i oubt as to their right to the
soil. The speeches made by those among the people
who spoke were for waiting for legislation of a
protective kind, and doing nothing until the visit of

general interest. Mr. FAURE came to deal
with the relations of Colonists and the
Natives. He pointed out, with truth and
force :

As seems unavoidable in the forward inarch of
civilisation, the superior race must supplant the
inferior, must appropriate its hunting grounds and
kraals. As a fact, at all events, it has hitherto been
found the only practicable way of extending
civilisation to new countries, and the most ardent
defenders and champions of the rights of the
aborigines have not yet succeeded in finding a way
out, a way to avoid this Wron{g. But put yourself in
their place. What do the expelled and dispossessed
Natives think of it? Be sure that they like it just as
little as we would atp%)rove of being robbed of our
country by a host of foreign invaders.

Such being the case what Mr. FAURE
put forward as the natural sequence
deserves to be writ in large scrip and hung
up in the office of the Premier and
Minister for Native Affairs in this land. By
the adoption of the policy embodied in the
succeeding quotation it can easily be
shown that the Natives would in a very
short time be made to contribute fourfold
to the commercial prosperity of this land.
It has been before now put forward and not
denied that of each 20s taken by each store
in these parts 15s comes from Natives.
Any minister who would devote himself to
the task of making our people better,
treading on the lines indicated by Mr.
FAURE, would prove to be the best
benefactor this Colony has ever had for the
people are quite capable of contributing
tenfold to the wealth of this part of the
country. Rev. Mr. FAURE says, and with
this quotation we must draw these remarks
to a close.

What I want to impress upon the minds of our
public men is, that when they have committed this
apparently unavoidable wrong, the least that may
be expected irfm them is to deal justly, more than
justly, even leniently, with those unfortunates,
who are in reality the victims of civilisation. And
this is why I have all my lifelong lifted up my weak
voice in favour of justice to the Native. And it
there is any word contained within the covers of
this Bible before me, which is true, inspired, and
infalible it is this: “ Righteousness exalteth a
nation.”” Remember it, observe it, if you would be
citizens of no mean city ! For our country will not
and cannot prosper, our efforts to become a great
nation will assuredly come to naught, we shall
have the Almighty Himself against us if our Gov-
ernment, our legislators, our public men, and our
people do not make it their rule of conduct, do not
adopt it as the motto of their lives that it is
righteousness which exalteth a nation. Let your
faithfulness to this motto; be the test of your
patriotism, for your patriotism is spurious, if you
spurn this only condition upon which national
greatness can be achieved.

POLITICAL ORGANISATION.

THIS subject is once more in the air. The

sedate and sapient Cape Times urges it on
our Parliamentary men in the following
Impressive language, which should be
burned into the souls of the representatives
of the people Our salvation lies in the
awakening of a public opinion on the side
of enterprise, in political organisation, in
the creation of a strong and disciplined
party under a strong and trusted leader.
The sacrifice of personal grudges,
jealousies, petty ambitions is a small thing
in comparison with the great end in view.
For this is no other than the political
regeneration of the country and a new
departure in the way that makes for the
“greatness and prosperity of a people.” So
writes a representative of the denizens of
the shadows of Table Mountain. But the
feeling that a strong effort should be made
in the direction of political organisation is
wide spread. For precisely on the very day
the Cape Thunderer had the article from
which we have made the foregoing extract,
at the other extreme—-the East—of the
Colony, a journal which is one of the
prophets who are not without honour in
their country—the Bedford Enterprise—
wrote as follows :—* The want of

“party organisation in the past has “ been
the cause of all our troubles. “ Spasmodic
agitations, resolutions “passed at crowded,
enthusiastic “ meetings, or even at the
Farmers’ “ Congress, are of very little use
if not backed up by a party that can make or
mar a Ministry.” In these sentiments we
entirely concur, and we venture to
commend them to every public man with a
seat in the House of Assembly not already
belonging to the Bond. Our Bedford
contemporary is refreshingly courageous.
It is not satisfied with merely indicating
what is known by every intelligent man to
be the present serious want of the country.
It goes to the root of the matter ; and a
writer speaking in the name of a
community which has for a Member in
Parliament the respectable but singularly
feeble type of politician like Mr. HOCKLY,
must have been stung to the quick

to write in the following strain.— The
enlightened electors must be about sick of
the old jelly-fish order of politician, who
loses his individuality as soon as he
reaches the Cape peninsula. Is it the baleful
influence of Table Mountain, or the more
tangible inducements that surround him
there,
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which causes our week-kneed “Eastern
Members to yield their “ independence so
easily ? It is ““ high time we elected men with
“ some backbone about them. The * old set
may have good heads, but ““ in order to be of
real service to “ those who send them, their
heads “ require to be mounted on strong
“vertebrate columns. We want “ men who
will carry out our views in Parliament—men
who will * justify the opinions formed of “
them at their election, and who “ will
redeem their election pledges; “not such as
will go over to the “ enemy for the sake of
office or any “ other inducement, and thus “
become the tools of an united “ minority,
which arrogates to itself “the right of
dictating to the “ Colony.” Here the Bedford
Enterprise has placed its finger on the
weakest spot in the Cape political system.
The invertebrate sort of member with his
veneration for the Ministry of the day for
favours that are supposed to be in its power
to dispense, is the curse of our politics, and
the sooner he is rooted out of the political
system the better for the whole country.
There are more than ten members in the
present House of this description. They
profess to be, like MAHOMET’S coffin,
between the Ministry and the Opposition.
Their votes being an uncertain quantity, they
are generally despised by every party, and
thus they inflict an injury not only on the
constituencies they represent but also on the
country generally. It is to be hoped that at
the forthcoming election they shall drop out
into the obscurity they so much adorned,
and from which they should never have
emerged.

MR. SAMPSON'S CANDIDATURE.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—In your issue of July 26tli appears a letter
from Mr. Victor Sampson, one of the candidates for
the representation of Tembuland in Parliament. In
that letter the learned gentleman complains of
having been misreported, and tries hard to let the
public know what he did say. 1 am afraid that his
explanation has only made matters worse as far as
those are concerned who heard him speak.

Mr. Sampson seems to take exception to two
matters in the report of your correspondent. 1. The
issue of certificates of occupation to those Natives
who had built substantial houses, etc.
Government Aid to Native schools.

Now, as I put those questions to Mr. Sampson, I
think that 1 am entitled to say that your
correspondent has given a fair report of what he did
say in reply to my questions.

On being asked whether he would assist those
Fingoes who had built substantial houses in their
endeavours to get certificates of occupation, he
replied that it would not be fair to do so seeing
that Fingoland was given by title to all the Fingoes.
The preferment of those who had built might lead to
a disturbance. Now taking into consideration the
circumstances under which the Fingo title was
given, I think that the answer given by Mr. Sampson
as reported, was a fair one; but it seems to me that
he saw afterwards that championing the rights
of those who had no vote was electioneering folly—
hence his present explanation.

On being asked whether the issue of certificates
of occupation would not invalidate the Fingo Title,
he replied that it would. I thereupon added: If the
isssue of certificates of occupation to Fingoes
invalidated the Title, whether the issue of Titles to
traders would not have the same effect? He replied
that it would if not protected by Act of Parliament.
Thereupon Mr. P. Figlan, who was sitting next to
me, asked, seeing that Mr. Sampson was against the
issue of certificates of occupation to Fingoes,
whether he would similarly oppose the granting of
titles to traders in Fingola: dP7 He replied that he
would. Of course, Mr, Editor, there were no
Europeans present at the meeting, except Mr. H
who, I believe, is Mr. Sampson’s election-eering
agent.

The last question I put to Mr. Sampson was
whether if elected he would strenuously support the
issue of Government aid to Native schools on the
same terms that it was given to Europeans. He
replied that he would, 1 tﬁen took out of my note
book a cutting from the Cape Times (June 7); read it
to the meeting; translated it into Kafir and handed it
to Mr. Sampson asking him to reconcile what he
said in the paper and what he was saying now. In the
paper he says inter alia, *“ As to education, the
opinion of Mr. Thompson, R.M. of Tsomo, seems
to me most clearly to indicate that the Government
should not only limit the instruction to which the
grant is to be applied, but should make the grant
payable upon a certificate that the boys are being
taught manual arts and agriculture at least for two
hours a day. That the latter is the natural and proper
adjuncts to Native instruction is plain from what is
said by the Magistrate of Idutywa at page 49, and
especially by Mr. Levey at page 63 ; and when we
find the Natives themselves complaining, as
appears from the report, of the bad results of the
present system of education, surely it is time to
attempt the reform which reason, utility, and
authority alike demand.” Instead of reconciling his
statements he complained that I had misunderstood
him as his remarks in the Times referred to
Elementary Native schools. I then explained that
there was no misunderstanding between us, and
asked whether European elementary laboured
under such disabilities. He then gave an explanation
similar to the one he now gives, adding something
about the poor whites. Now I maintained then that
that was irrelevant matter. I told the meeting that
Mr. Sampson had failed to reconcile his statements.

Let me add one more incident not reported by
your correspondent. Mr. S. Makiwane asked Mr.
Sampson whether if elected he would support the
Ministry or join the Opposition. He replied that
he would go to Parliament as an independent
member, yet on July 3rd when addressing the
European electors at Cala I heard him say that
joining the Opposition would be to his own
advantage, but he would not do that as he was in
accord with the Ministry. Is Mr. Sampson prepared
to contradict this also?

Now Mr. Editor this constant change of front
may be political wisdom but we Natives can’t
understand it a bit.

I am, etc,,
SIMON P. SIHLALL
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Isaziso sase Cala.

KWAZISWA
UMZI OMELE | CALA

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni ngoku zo

Wi SAVAGE & SONS

Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-
nje IZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

ISEBE LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI
NEZIBHALALA.

Sinegama  elidumileyo  kuyo
yonko i Transkei nge Blankete zetu
kwane Zibhalala.

[MPAHLA YOKUTSHATA:

Elisebe lipantsi kokulaula
kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo
kwabalungiselela Imitshato.
Ngoko imicimbi epatiswe yena
iyakwanelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi,
Ibhatyi, Ibhulukwe— ngazwinye
into yonke angayifunayo umntu.

W. SAVAGE & SONS
J . R IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.

. MARKET STREET,
Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YENTLOBO ZONKE.

1 DESK EZINEZIHLALO ZAZO,

EZENZIWE KAKUHLE NANGENDLELA
NANGAPEZU

EMANGALISAYO
KWEZIVELA KWAMANYE AMAZWE,
NAMAXABISO ANGANENO.

GUTINYUZI!
KWABAMELE | TYUME!

A. & G HENRY,

(Omnye ngobesaknba kwa Clayton, e
Bofolo)

BAVULE Ivenkile elilungelo Kumzi

Ontsundu, kumzi obungoka FRANCIS
e NCERA. Barola Imali epezulu ngo
MBONA, ne MFELE, no BOYA
nezonto.

Impahla efunwa ngamanenekazi;
Impahla efunwa ngamadoda banayo
ngokupeleleyo.

Into ezinjenge Swekile, i Ti, Kofu,
Mgubo, nempahla yendlu—eyona
ilungileyo ngamanani awona
apantsi.

Ningakulibali * Ukubahambela
Rainngoe | lkiivhacwa Banzi.

A& G. HENRY, E-TYUME,
EYONA VENKILE

A. MELASS,

CHEMIST & DRUGGIST,
(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

E KOMANI

LAMAYEZA alandelayo Abantsundu,

kwanawahleli enziwe kakade entlobo
zonke, bahleli benawo:—

Aka MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamela Amehlo.
ExA MELASS Incindi Yezinyo.

AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OkA MELASS Umciza we Palo.

Axa MELASS Amatontsi e Stepu.
OxkA MELASS Umciza we Fiva.

OxkA MELASS Umciza Wokohlokohlo.

ISEBENZA NGOBUGQI.

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze lingatyelwe kupilisa 1Izifo
Zamatambo. Isinge, inggagambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

GREAT AFRICAN
ORSMOND’S

PREPARATIONS

THE GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS
OF THE

HOME
Vida Pamphlet.

e GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
BLOOD

Unrivaled Tonic for
FEMALES
Specific for Kidney
Urin.

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
GUARANTEED SPECIFIC

FOR

COLIC,
DIARRHOEA,
DYSENTRY
AND
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
+ains in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

PRFPARFD RY G F COOK

A J. Cross & Co

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu!

0A.J. Cross & Co.

Banga  bangnzisa  Abahlobo  babo
Abamnyama kuso sonke isi Qingata sase

Qonce, e Ngqushwa, nakwezinye
eziraulayo ukuba Base kwi Sitora

Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile
igama labo lokuba batengisa

ngamaxabiso angapantsi kwawazo
zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALI, IHEMPE,
IBHULUKWE, IBHATYI, INGUBO
NEZAMANKAZANA.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye iritlobo

Zokutya.

A.J. Cross & Co

Abameli Micimbi
E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyentengiso
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).
BABHALA iminqopiso  yengqesho,
neyentengiso mihlaba, neyokubolekwa
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi,

e Lady Frere, nakwi ofisi yase Bolotwa.
Ikaya e

LADY FRERE.

J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

SAUERS & ORSMOND,

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)
Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

BABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI NABABI-MAFA,

BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

Amatyala bawateta e
ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

OLUKA

Gowie Uluhlu

Luka SEPTEMBER.

IXESHA

Ntlakohlaza,

XA

LOKUHLWAYELA.
W. & C. GOWIE,

Abarwebi nge Mbewu Nezityalo.
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams : —
“ OATLANDS, Grahamstown.

Oo
EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED

INOKULUPILISA UKOHLOKQHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASEMANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala,
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LIKUNCEDA
KAMSINYANE. QWALASELANI UMFANEKISO
ONGENTLA EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiginiselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,

BASEZIFAMENI XA  BAZE  KUTENGA
BANGALILIBALI ELIYEZA LIDALA
LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI,
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIA,
UTENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA NE
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne

NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikai,

CAMBRIDGE ROAD, KingwilliamstownWonke
umsebenzi endiwupatisiweyo wenziwa
msinyane, ungowenene.

Uboya! Uboyal

U
KATA!

S ISANDULUKUFU-

MANA i odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYABE NETEVU.

Zisani uboya ke ni-
bone ukuba asiroli
awona manani afanele
yona.

W.0.CARTER & CO,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

LESA § APA!
...O,...

Cuthbert & Co.

MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN,

Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo

ezintle kunene

LEZIHLANGU—
—SHUZI

Ngamaxabiso Alula.

[-Blutshazi Zama Doda ziqala
kwi 5/-.

Ezama-Nkazana ziqalo 2/6.

YIZANI KUZIBONA IZIHLANGU
ESINAZO.

Cuthbert & Co.,

MARKET SQUARE

E QONCE
Amaveza ka Cook Abantsundu

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise

lamayeza abalulekileyo.
Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.
Elika
COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika
COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK

Ipilisi

1/ ngebokisana.

Eka
Cook Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka

Coox

Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

(G E.COOK_ Chemist.

>

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ""NGE " GUNYA.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owentshinga ye Knight Grand Cross,
yodidi olubaluleke kunene lo St.
Michael
no St. George, Owamatshawe
adume
kunene e Bath, i
Mpati
Oyintloko we Koloni yo Mntan’
Omhle
yase Cape of Good Hope e South
Africa, namazwana nezibhaxu
zayo, ne Sandla so Mntan’ Omhle,
njalo-njalo.

Ruluneli no

N GOKWE Sigendn sesine so “ Mteto
Wokubhalwa kwaba Voti,” No. 14 ka

1887, okokuba i Ruluneli,
ngesishumayelo,

ngesisihlomelo singapantsi,
iyakuyalela

i Feltkorneti nokuba ngubanina
osendaweni

yayo ofanelekileyo, ukuba makenzele
eso
sigingata akuso nezinye izigingata

ngazinye

ezinabanyuli (ngapandle
kwesigingata sase
Kapa) uluhlu Ilwamagama abantu

abanelungelo lokunyula amalungu e

Palamente abakwezo zigingata:
Ngako oko, mna Ruluneli, ngesi
sishumayelo sam, ndihlomela
ndiyalela i Feltkornet, nokuba
ngabantu ababambeleyo
okweloxesha, nabanye
abakankanyiweyo apa, ukuba
babhale abantu

abanelungelo lokunyula amalungu e
Palamente njengencazelo yalo Mteto
nanjengo “ Mteto  Wokuvota
nowokuvota ngamapepa,” No 9 ka
1892 Kanjalo ngaandla negunya
endilinikwa ngulo Mteto, ndimisa
umhla we 19 ka August 1893 ukuba
ube umhla wokuggibela ukubhala
amgama.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI !

Ubekwa isandla sam netywina le
Koloni
yase Cape of Good Hope, ngalomhla
we 17
ka June 1893.

HENRY B LOCH,

Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi e
Bhungeni.
C.). RHODES
No 216, 1893.

Indawo ezibalulelwe ubhalo
Iwabavoti esisi
nitswe kuzo isaziso No 216 so 1893
UMANDLA WASE ALBANY—E Rini, e
Dolopini, Snmnel Henry Roberts, e
Rini.

North Fish River, i Felkornet e
Glenovis.

East Fish River, i Felkornet,
incediswa ngu Mncwayo ose
Trumpeter, e Houndslow. Upper
Riebeck, i Felkornet, e Sheffield.
Lower Riebeck, i Felkornet, o
Springvale.

Loirer Bushmax’s River, i Felkornet,
incediswa ngu Mncedisi wayo ose
Kini, e Salem
UMANDLANA WASE BATISI—Port Alfred,
James Cock, Umkangeli we NeteVu,
Port
Alfred. Southwell, i
Lombard’s

UMANDLA WASE ALIWAL NORTH.—
Aliwa. North, i Felkornet, edolopini e

Felkornet, e

Aliwal North
Buffelsvley, i Felkornet, e
Olyvenfontein

Klipspruit, i Felkornet, e Kelkoen
Krantz

Barnard spruit, i Felkornet, e Lemoen
Kloof

Kraai River, i Felkornet, e Bierfontein
New England, i Felkornet, e Gairtcey.
Herschel. James E. Surmon, e
Herschel.

New England (Isigingatana), i
Felkornet, e
Sandham.

UMANDLA WASE MONTI—Kubu
Felkornet
No 1, i Felkorne', e Warrendale. No 2,
i Felkornet, e Farm No 83. No 3, i
Felkornet e Rocklands. No 4, John
Louis Norton, Chief Constable e
Monti. No 5, i Felkernet
e Farm No 183. No 6, i Felkornet e
Pots
dam. No 7, i Felkornt t e Thorn Hill,

Felkornet No 1, i Felkornet e
Cathcart,

No 2, i Felkornet e Rossford. No 3, i
Feb

kornet e Schaffsbansen. No 6, i
Felkornet

e Hospital Farm.— Umandlana lease
Tarka—

Tarkastad, i Felkornet e Taskastad.
Mostert's Boek (isigingatana), i
Felkornet e

Hartfontein Wildschutsberg, F. H.
Cockin

e Kleinhaasfontein.

UMANDLA WASE TINARA—Uitenhage,
i
Felkornet e Uitenhage. Van Stadens
River,
i Felkorret e Sunnyside. Elands River,
i
Felkornet e Tiptree Farm. Coega. i
Fel.
kornet e Coega Kammi. Sunday’s
River,
i Felkornet e Hillside. Great
Winterhoek
West, i Felkornet incediswa ngu E. ).
Kiikman e Boxmoor. Great
Winterhoek
East, i Felkornet e Tiger Hoek Klein
Winterhoek, i Felkornet e
Haasfontein.—
Kumandlana wase Jansenville—
Jansenville, i Felkornet e Jansenville.
Kleine Zwart Ruggens, i Felkornet e
Klip Kop Groote Zwart Ruggens, i
Felkornet e Klipplaat. Upper
Sunday’s River, i Felkornet e
Blauwkrantz. Riet River, i Felkornet e
Waterford. Loots Kloof, i Felkornet e
Ebenezer.— Umandla wase
Alexandria—Alexandria, i Felkornet e
Alexandria. Oliphants Hoek, 1
Felkornet e Waai Heuvel. Bushman's
River,
i Felkornet e Preston Park. Congo’s
Kraal,
i Felkornet e Congo's Kraal. Gorah, i
Felkornet e Sandfl rts. Zuurberyg, i
Felkornet e Wildemau's Kraal. —
Umandlana wase
Willowmore—Henley, i Felkornet e
Henley.
I Voor Baviaan’s Kloof (isigingatana), i
Felkornete Veeren Kraal. In Boviian's
Kloof, i Felkornet e Kleinpoort.—
Umandlana wase
Humansdorp—Zeekoe River, i
Felkornet e
Humansdorp. Zuurbron i Felkornet e
Zuurbron. ~ fontein.
Kromme River. Laagte.
Quagga. Hankey, i Felkornet e
Hankey.

UMANDLA WASE VICTORIA EAST—(E

Dikeni), Alice (isigingatana) I
Felkornet

Alice. Tyume, i Felkornet e P.O.
Tyume.

Calderwood, i Felkornet e P.O.
Calderwood.

Fort Wiltshire, i Felkornet e
Sheshegu.

Funah’s Kloof, i Felkornet e
Kingston.— (E  Ngqushwa)—
Peddie, i Felkornet Peddie.

Buckkraal, i Felkornet e Mgwangqa
Farm.

Newcastle, 1 Felkornet Le sendrum.
Mgwalana, 1 Felkornet Barnfather.
Hercules. Bira, i Felkornet e
Hastings.

UMANDLA WASE WODEHOUSE.—
Dordrecht,
i Felkornet e Braak Leegte.
Grootvley, i
Felkornet incediswa ngu Mncedisi
wayo ose
Craiggie Burn, e Carnarvon. Upper
Stormberyg, i Felkornet e Snyman'’s
Kraal.
Holspruit, i Felkornet e Klip Kraal.
West
Waschbank, i Felkornet e Paarde
Kraal.
Tambookie Location, i Felkornet e
Mount
Pleasant.—Umandlana wase Barkly
East —
Barkly East, i Felkornet e
Middelfontein.
New England (ieigingatana), i
Felkornet
incediswa ngu II. O. Sepht >n,
Fetcaui Glen,
e Sandham. Highlands, i Felkornet
ince-
diswa ngu A. E. Stephenson,
Bothwell, e
Elibank. Sterkspruit, i Felkornet e
Farn-
ham. Drakensberg, i Felkornet e
Cullens,
wood. Vaalhoek, i Felkornet
incediswa ngu
H. S. Nel, e Ventnor, e Clifford.

UMANDLA

1 Umtata,

2 Cicira,

Elliot ale, Resident Magistrate,
Elliotdale.

Mganduli, Resident Magistrate,
Mganduli.

Xalanga — 1 Gala, Resident
Magistrate, Cala;

2 Gubenxa, ] Adamson, Gubenxa; 3
Xuka,

J Hart, Roman ; 4 Slang River, John
Barry,

Elliot; 5 Embokotwana, C Aucamp,
Embokotwana ; 6 Kosana, W F
Beadon, Ettrick;

7 Gecelo, 0 Pretorius, Gleniffer.
Engcobo—

1 Engcobo, Resident Magistrate,
Published by the Proprietor, |. |ENGO-

ABAVU, at Smith Street, ~Kingwil-
lamstown.



